
Совместная с Центром по оценке высшего 
образования Министерства образования КНР (HEEC) 

международная аккредитация



Национальный исследовательский 
Томский государственный университет



Внешняя экспертиза проходила в смешанном формате
18 – 20 мая 2022 г. 



«Лингвистика» (45.04.02),

«Перевод и переводоведение» (45.05.01)

АККРЕДИТУЕМЫЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ПРОГРАММЫ 



ВЫБОРОЧНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ 
ПРЕДМЕТНОГО НАЦИОНАЛЬНОГО АГРЕГИРОВАННОГО РЕЙТИНГА



Ванг Дзюндзю (г. Цзинань, Китай)

Председатель комиссии

Доктор наук, профессор прикладной лингвистики, декан Школы иностранных языков и

литературы Шаньдунского университета член Национального консультативного комитета

по преподаванию иностранных языков Министерства образования и науки КНР

Гусейнова Иннара Алиевна (г. Москва, Россия)

Заместитель председателя комиссии

Доктор филологических наук, доцент, проректор по молодежной политике и воспитательной

работе, профессор кафедры лексикологии и стилистики немецкого языка факультета

немецкого языка Московского государственного лингвистического университета

Томберг Ольга Витальевна (г. Екатеринбург, Россия)

Заместитель председателя комиссии

Доктор филологических наук, доцент, и.о. директора департамента лингвистики,

заведующий кафедрой германской филологии, профессор кафедры лингвистики и

профессиональной коммуникации на иностранных языках Уральского гуманитарного

института Уральского федерального университета имени первого Президента России

Б.Н. Ельцина



Лю Чунмей (г. Далянь, Китай)

Зарубежный эксперт

Доктор наук, профессор, декан Школы английского языка Даляньского университета

иностранных языков

Ахренова Наталья Александровна (г. Москва, Россия)

Представитель профессионального сообщества

Доктор филологических наук, вице-президент Национального общества прикладной

лингвистики

Ануфриева Татьяна Николаевна (г. Томск, Россия)

Представитель студенческого сообщества

Аспирант 2 года обучения по специальности «Теория и методика профессионального

образования» Национального исследовательского Томского политехнического

университета



Экспертная комиссия рекомендует Национальному аккредитационному совету аккредитовать кластер
образовательных программ по направлениям подготовки «Лингвистика» (45.04.02), «Перевод и
переводоведение» (45.05.01) сроком на 6 лет.

Стандарт 1. Политика (цели, стратегия развития) и процедуры гарантии 

качества образовательных программ

Стандарт 2. Образовательные программы

Стандарт 3. Студентоцентрированное обучение и процедуры оценивания

Стандарт 4. Прием, поддержка академических достижений и выпуск 

обучающихся

Стандарт 5. Преподавательский состав

Стандарт 6. Образовательные ресурсы  

Стандарт 7. Сбор, анализ и использование информации для управления 

образовательными программами и информирование 

общественности

Стандарт 8. Мониторинг и периодическая оценка образовательных 

программ

Стандарт 9. Гарантия качества образования (при переходе на 

дистанционный формат реализации образовательных 

программ)


